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XI. 
Când se duce rînduneua 
Vine-mî dor să plec cu ea; 
Şi să-mî schimb in lume steua, 
Că e tristă steua mea. 

/. Al. Lapidat. 

Intrarea mea în Bucurescî nu fusese veselă, plecarea 
îmî era înse tristă de tot, că-cî aicî lăsam visul juneţeî 
daurite si nu duceam cu mine decât amărăciune, mîhnire 
şi desperare. Viitorul mi se presenta cu o golăciune spăi-
mentătore, cu o tristeţă fără sfârşit, mi se presenta, cum 
se presenta tot-deuna dinaintea inimeî unuî tiner, care a 
avut să rabde suferinţele unuî amor pierdut. 

înse tinereţea cât de lesne se întristeză, atât de lesne 
se şi console'ză, maî cu semă depărtându - se de locurile 
jalnice, maî cu semă când este călătore, cum eram eu. 

Era o di frumosă de tomna, una din acele dile în 
care natura ţi se presenta în totă splendorea, în totă bo
găţia eî, anunţând ieî colea printr'un semn slab, printr'o 
foia cădută, prin o floricică uscată, apropierea sfârşitului 
şi sporind astfel prin tema pîerdereî ameninţătore, plăce
rea posesiuneî. Luasem drumul spre munţî, cătră Tran
silvania, pentru a revedea încă odată patria, prietinii şi 
rudeniile, că-cî ah! părinţii îmî muriseră de când me duse
sem de a casă. 

Pentru rudeniile mele trecerea mea fu o întâmplare 
de o mare importanţă. în ochii lor un tiner ca mine, 
adică destinat a merge să trăescă în Paris, era o minune 
maî tot atât de mare, ca vedenia unei cămile, a unuî ele
fant, a unuî leii nubic, şi altele ca astea. Veniseră cu 
toţii, cârd grămadă, să me conducă la hotelul din care 
pleca atunci diligenta. Pentru Transilvania pe vremile de 

(Continuare.) 

I care ve spun nu erau încă inventate drumurile de fîer. 
Călătoriile se făceau prin diligente pană în Timişora, care 

] este în Bănat şi care atunci pentru noi semi-orientaliî era 
! prima staţiune de drum de fîer. Veniseră, deu la hotel 

vre o treî unchi, vre o şepte mătuşe, dece veri, treî-spre-
dece verişore, şi alte nemuri de spiţe maî depărtate. 

Decă m'aşî fi apucat să-î chîem în ajutor, decă i-aş 
fi rugat să-mî facă ceva de clacă, seu decă aş fi ţintit la 
cuprinsul punguliţelor Domnialor, nu ve temeţi, n'ar fi 
venit pote nicî un suflet din totă familia mea cea mare. 
Să nu credeţi înse că prin acesta băgare de semă aş voi 
doră să înjosesc pe rudele mele, să dic, că ar avea inimi 
maî rele decât alte fiinţe omeneşti. Nicî decum, ci togmaî 
din contră. Voesc numaî să arăt cum a fost, cum este 
si cum va rămânea omul si în ce mod distribuesce daru-
i 1 
rile inimeî sale. 

Când este vorba de manifestarea, de producerea, de 
arătarea unuî simţământ, fiă acest simţământ de bucuria, 
fiă de jale, atunci poţi fi sigur că omenii, că mulţimea va 
lua parte la o asemenea manifestaţiune, că-cî are un bine, 
fără distincţiune între bucuria şi între jale, binele de a 
produce în monotonia vieţeî ore-care variaţiune, o schim
bare în ocupaţiunele de tote dilele. Când însă veî ţinti 
la ajutorul pungilor seu al braţelor, atunci fi sigur că toţî 
îşî vor aduce aminte de alte datorinţe maî mari, maî sacre, 
după părerea lor decât datorinţa de a te ajuta. 

Decă aţi fi vădut sărutările, strîngerile de mâni, po
veţele , sfaturile de care fui grămădit la plecarea mea, aţî 
fi credut că nu voiu scăpa nicî odată din midlocul acestei 
cete de — rudenii. 

Şi dăii abia scăpai. Era însă timp, că-cî surugiul 
dăduse deja pentru a treia oră semnalul de plecare. Pen-



tru a scăpa trebui să me smulg din braţele unei mătuşe 
sbîrcite, care voia să me sărute cu tot adinsul. Sării cu 
amândouă picidrele de odată în trăsură. Mare parte din
tre mătuşe, maî cu semă partea care era maî bătrână, 
rămase fără sărutare de adio. 

Biciul surugiului pocni, diligenta se puse în mişcare, 
rotele începură a se învârti, apropiându - mă cu fiă-care 
învârtitură de tînta călătoriei mele, de — Paris. 

N'am Menţiunea să vă fac o descripţiune de călăto
ria. Sunt convins că, chiar decă n'aţî vedut cu ochiî păr
ţile de locuri prin care am trecut eu atunci, apoî cel puţin 
aţi cetit despre ele prin cărţi. 

Dar de vreme ce v'am spus destule lucruri de jale 
şi de vreme ce maî am să vă spun încă lucruri tot aşa 
de triste, cred că va fi bine, decă mă voiu întrerupe puţin 
în lamentaţiunele mele, purtându-vă pană atunci puţin prin 
lume, spunându-vă ceea ce am vedut eu şi descriindu-vă 
cum le-am vedut. Sciţi prea bine că vederea fiă-căruî om 
se deosebesce de ЯС66Я tl semenilor seî, prin urmare chiar 
decă aţi fi cetit despre locurile de care voesc să vă spun 
eu „acum, totuş veţi afla şi dela mine câte-ceva nou." 

Aici Onufriu făcu o mică pausă pentru a răsufla şi 
pentru a-şî reculege suvenirile sale. 

După puţină tăcere reîncepu erăşî: 
Primul oraş străin pe care-1 veduî în călătoria mea 

fu Sibiiul. Decă dic veduî, nu mă esprim bine, că-cî în 
adevăr nu-l veduî, ci abia aruncai ochiî asupra luî, de 
ore-ce nu avuî timp să străbat stradele acestui oraş. Ce 
să vă spun dar despre densul ? Nicî un răii! ferescă Dum
nedeu, dar nicî prea mult bine. Venind dela Bucurescî, 
Sibiiul mi se păru mic şi prea liniştit, dar tot de odată 
curăţel, cu mult maî curat decât Bucuresciî, ba chiar maî 
curat decât oraşele din Transilvania pe care le vădusem 
pană atunci. Omenii de pe strade, personele cu care avuî 
ocasiune să mă întreţin mi se presentară toţî ca de o 
cultură maî înaltă decât trepta de midloc. Aceste persone 
după mine erau tot de odată forte urbane, adică „politicose" 
cum dicem noî de obiceiu. Domnişorele de prin Sibiiu mi 
se părură modeste dar tot de odată — nu prea graţiose. 
Nu este însă mirare, fiind-că n'avuî ocasiune de a vedea 
decât numaî — „Sasce." 

Atât despre Sibiiu, despre „Athena" Transilvaniei, 
cum Гай polecrit unii din pizmuitorii luî, care în adevăr 
representă centrul, focarul cultureî transilvane, atât în 
privinţa „Saşilor" cât şi maî cu semă dela o vreme încoce, 
în privinţa Românilor. 

Nicî nu m'aş fi oprit în acest oraş decă nu aş fi fost 
silit să aştept diligenta pentru Timişora, care după servi
ciul postai de pe atunci avea să plece togmaî două ore 
după ce sosisem în Sibiiu. 

Aceste două ore îmî trecură forte iute, cu prândul 
cu plimbarea, cu conversaţiunea, cu una cu alta. Maî 
greii îmî trecu însă vremea pe drum şi fără sfărşit mi se 
păru calea dela Sibiiu pană la Timişora, o cale de 36 ore 
din care 24 de nopte şi 12 de di. Avuî încă puţin noroc 
cu un camarad de călătoria, un om maî în verstă, umblat 
prin lume şi forte prietenos, care îşî dădu tote silinţele 
pentru a goni urîtul de lângă noî. Acest camerad îmî fu 
de mare ajutor când sosirăm în Timişora seu maî bine dis 
la gara drumului de fier din acel oraş, arătându - mî cum 
să mă port şi ce să fac la prima mea suire în „carul de 

foc." Fără de el aş fi dus cu acesta ocasiune o frică ne 
spusă, că-cî tote mi se păreau prea pocite. 

Prima vedere a drumului de fier produse asupra-mî 
o impresiune nedefinită. Nu sciu ce nume să-î dau acelui 
simţământ, care mă cuprinse la vederea şinelor, a vagone-
lor şi a locomotivelor. Atâta sciu, că în fantasia mea îmi 
închipuisem drumul de fier cu totul altmintrea. Cum? 
acesta nu v'aş putea-o spune! Ici mi se păreau tote ca o 
jucăria pentru omeni mari. Pe şinele gareî se mişca o 
locomotivă lin şi fără sgomot. Acesta privelişte mi se 
păru forte ciudată. 

La resunetul primului semnal dat prin clopoţelul de 
pe peron, mă apuca un mare neastâmpăr. . Alergai iute, 
aş putea chiar dice speriat, să mă pun în vagon. Cama
radul meu de călătoria mă luâ zîmbind de mână şi me 
reţinu. La al douilea semnal nu mă maî putu opri nicî 
decum. Ne urcarăm dar în vagon. 

Acele vagone erau arangiate cum erau cele care 
circulau la deschiderea drumului de fier între Bucurescî 
şi Ploescî. Voiu să dic că erau cu băncile puse de-a lun
gul, şi cu câte o uşă care ducea dintr'un „сирей" într'al-
tul, de pe un vagon pe altul, astfel încât conductorii cir
culau prin interior, nu ca la celelalte vagone întrebuinţate 
acum maî pe tote drumurile de fier, unde băncile sunt 
puse, două în fiă-care сирей de-a curmezişul, şi unde fiă-
care сирей este separat de celalalt, astfel încât conduc
torii trebue să circule pe din afară. 

însă ce-mî pierd ей timpul vorbindu-vă despre ase
menea nimicuri. Trebue să silesc înainte, că-cî noptea a 
înaintat şi am să vă spun încă multe, pană când vom 
ajunge din Timişora, unde am sosit acum, pană aici în 
schitul Ialomiţa. Multe deu că-cî ocolul, pe care l'am 
făcut de acolo şi pană aici, a fost mare. 

Să plecăm dar în fine din Timişora, unde m'am oprit 
numaî la gară atât atunci în realitate cât şi acum cu 
Domnia-vostră. Să iertaţi decă v'am făcut să zăboviţi aici 
ceva mai mult. Voiam să vă descriu puţin impresiunea 
produsă asupră-mî prin cel dintâiu drum de fer pe care-1 
veduî în vieţa mea. 

Când se puse trenul în mişcare, începând a zârgăni 
a trosni, a pocni, a durdui şi a şuera producând acel 
sgoniot difus care însoţesce mersul iute al vagonelor, 
atunci par-că îmî reveni puţin imaginea pe care mî-o 
făcusem în fantasia mea despre un „tren." . . . . 

Pesta mă puse în uimire. Eram surprins de frumse-
ţea acestui oraş, maî surprins decât de Viena şi chiar decât 
de Paris. Acest lucru vi se pare ciudat, trebue dar să 
mă esplic. 

De Viena şi de Paris, de grandiositatea şi de minu
nile acestor capitale, acestor metropole, acestor centre de 
lume, acestor focare de cultură mi se spusese de multe 
orî şi mi se făcuseră mari laude. Despre Pesta mi se 
vorbise numaî ca de un loc de a doua mână, mi se grăise 
numaî în trecăt, astfel încât fantasia mea nu avu nicî 
odată îndemnul şi prin urmare nu se încercase nicî odată 
a-şî construi o imagine despre ea. Vădând acum Pesta, 
aşa cum era, adică cu mult maî frumosă decât orî-ce oraş 
mi se păru minunat, feeric, surprindător. 

După vederea Pestei fantasia mea, care şi pana 
atunci îşî representase Viena şi Parisul, ca nisce locuri 
de încântări, nu maî găsi colori destul de măgulitore, 



forme destul de admirabile, destul de perfecte şi divine, 
pentru a-mî construi chipurile acestor oraşe. Este dar 
forte natural decă avui o desamăgire vedend Viena şi 
Parisul, vădăndu-le în realitate, că-cî dura realitate nu 
corespundea cu imaginile feerice ale visurilor mele. 

Intrând în Viena pîerduî o parte bună din ilusiunile 
mele. Acesta desamăgire produse o influinţă simţitore 
asupra disposiţiuneî mele sufletesc! Pană în acel oraş 
me distrasem puţin, uitasem de durerea inimeî mele, de 
răul făcut de mine, uitasem de acestea în vîrtejul minuni
lor civilisaţiuneî, care se presentaii pentru prima oră ochi
lor meî, minţeî mele. în Viena mi se schimbară tote 
simţurile. Fană aicî admirasem tote câte vădusem, aicî 
înse începui a critica, pîerdend încetul cu încetul admira-
ţiunea nemărginită, care me stăpânise pană aicî. Astfel 
erăşî aveam răgaz să dau ascultare suvenirelor mele, 
care-mi revocau un trecut plin de greşeli şi de tristeţă. 

îmî reveni în minte Elisa, sărmana copilă părăsită 
de mine, ca împins de afurisenia unei fiinţe supra umane, 
părăsite de mine fără voia mea. Apoi erăşî audiam pro
rocirea babei, care-mî disese, că tot fără voia mea voiu 
ucide un om în oraşul unde din pricina mea era aprdpe 
să se pîerdă ddue fiinţe, adică în oraşul Bucurescî. Silii 
a fugi cât maî departe de acest loc de primejdia. 

Apucai calea cea maî drâptă cătră Paris trecend prin 
capitala Bavarieî, prin Miinchen. Acesta capitală a unei 
teri cu întindere încă ceva maî mică decât a României de 
astădî, acesta capitală îmî făcu o impresiune cu mult maî 
mare decât Viena, Veţi fi audit şi Domnia-vostră de mul
ţimea imposantă a obiectelor de artă, pe care le poţi vedea 
atât pe stradele Miinichuluî cât şi prin institutele acestui 
oraş, admirând statuele maestose, palatele şi edificiurile 
publice grandiose şi de o architectură minunată, visitând 
diferitele galerii de artă, de pictură şi aşezămintele artis
tice-industriale. Veţi fi audit şi de statua colosală a Ba
varieî. Este aşezată pe un câmp în depărtare ca de o 
jumătate de oră de Miinchen. Am visitat şi eu acest chip 
cioplit, care represîntă o femeia uriaşă, represîntă Bavaria, 
rezimată cu un braţ de coma unui leu gigantic, er cu ce
lălalt braţ rădicat spre cer. Interiorul acestei statue este 
gol. Puteţi judeca de dimensiunile eî, decă ve spun, că te 
urci pe o scară maî multe minute, pană ce ajungi în capul 
femeieî, în care pot încăpea patru persone cât de grose. 

Cele 24 de ore, adică timpul cât am petrecut în 
Miinchen. îmî trecură forte de grabă, şi togmaî fiind-că 
trecură de grabă le-am păstrat un suvenir plăcut. 

încă de un lucru şeii maî bine dis de o scenă forte 
neînsemnată îmî aduc aminte. Nu sciu de ce mi s*a în
tipărit acesta scenă aşa de adânc în memoria, aşa de adânc 
încât nu mi se şterse nicî prin puterea timpului, nicî prin 
greutatea relelor care, de atunci şi pană astădî mi - au 
sbuciumat sufletul. 

Ajunsesem pe podul dela Kehl, pe puntea care des-
părţia Germania de Francia, seu mai bine dis, care îm
preuna Germania cu Francia, că - ci aceste două ţări erau,., 
pe atuncî despărţite prin măreţul şi faimosul rîii, prin 
Rhin. La vederea pămentuluî francez, o copilă care se 
afla în acelaşi cupeu cu mine, dise cu o voce vibrândă şi 
cu lacrimi pe gene: „te salut, frumosa mea Francia." 
Vocea ei la acesta esehmaţiune avu. timbrul unei sinceri
tăţi atât de adâncî, încât par-că o aud şi acum sunend 

la urechile mele. Vedeţi cum îsî iubesc Francezii patria 
lor, o iubesc fiind-că snnt mândrii de ea, fiind-că le pre
stată suvenirî de mărire, de fericire. 

Astădî, firesce, acea copilă n'ar putea să scotă acea 
esclamaţiune pe puntea dela Kehl, fiind-că astădî amîndduă 
capetele acestei punţi zac în Germania. De atuncî s'a 
strămutat frontiera, s'a dus maî încolo. Rhinul, întregul 
Rhin a redevenit erăşî german. Pană când? Nu ve întreb 
pentru cu să-mî răspundeţi, sciu prea bine că nu puteţî. : 

Astădî trecend copila peste punte ar striga: „vai!" | 
aducendu-şî aminte de Sedan. 

în Strasburg veduî: „ministerul" acea biserică maes-
tosă de un renume nemărginit. Admirai în acesta biserică 
vestitul orologiu astronomic, care me uimi prin măestria 
mecanismului aplicat la acest op minunat. Veduî în una 
din biserici un cavaler îmbălsămat, din evul mediu, de 
când cu cruciatele. Despre alte lucruri miraculose din 
Strasburg n'am a ve spune. ; 

Veţi sci că Strasburgul este un oraş forte vechia, 
ceea ce nu veţi sci înse este, că pe atuncî, adică acum 
vre o dece ani, cea maî mare parte a edificielor din acest 
oraş era de o architectură gotică din evul mediu, cu co-
perişele ţuguăte şi acoperite cu ţigle vechi, colorate. Case 
ornate cu turnuleţe, cu filigoriî, balconaşe şi cu ferestrile 
ovale. Ve fac amintire despre acesta împregiurare fiind-că, 
după bombardarea acestui oraş în resbelul germano-francez, 
aceste vechituri de* case se vor fi dărîmat, dând loc altor 
clădiri maî nouă. 

Din Strasburg plecai cu trenul de „mare iuţelă" cam i 
pe la dece ore diminâţa, şi ajunsei la Paris pe la 8 seu 
9 ore sera. Făcusem dar drumul cu o adevărată „mare 
iuţelă." Nu ne oprisem în acesta cale lungă decât o sin
gură dată la „Epernay," unde prândirăm în opt, numără 
8 minute, mâncând vre o 5 său 6 feluri, şi unde, tot în 
decursul acestor 8 minute avuî timpul de a gusta o bute
lia de „şampania" adevărată, de vreme ce oraşul Epernay j 
este în „Şampania." — 

Precum îmî răpise vederea Vieneî o mare parte din 
ilusiunile mele, aşa şi Parisul la prima vedere nu core
spunse nicî decuin cu chipul minunat, pe care mi-l făcu
sem în fantasia mea despre acest „centru al lumeî" pre- ' 
cum se numesce de Francezi. 

Dar în adever stăpânul meii, la care mă duseî de-a 
dreptul dela gară nu şedea togmaî în partea cea maî fru- I 
mosă a Parisului. Comptoarul săii şi locuinţa sa se aflau 
în „rue du Delta" aprope de Montmartre într'o mahala, 
care prin necurăţenia eî îmî reamintea puţin Bucureştii. 

Afirmând că ilusiunile mele se risipiră la vederea 
Parisului, nu voesc să dic, că Parisul nu ar merita renu-
mele său. ci voesc numaî să dic, că este maî pe jos de 
cum mă aşteptam eu, să găsesc capitala disă „a luesului." 

Avuî ocasiune bună a cunosce cu amănuntul acest 
„rarii pe păment" maî în totă întinderea sa, că-cî princi
pala mea ocupaţiune, câtă vreme am stat în Paris era, să > 
conduc pe străini, maî cu samă însă pe Români, pe la 
fabricanţii ceî maî în renume şi prin comptoriele grosişti- : 
lor, apoi după terminarea părţii oficiale, după regularea 
treburilor de peste di, sera pe la aşezămentele de pe- : 
treceri. 

Suntem într'un loc sfânt, într'un schit, er eu port 
rasa, de aceea nu pot să vă vorbesc de grădinile „Mabile" 
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şi „Closerie de Lilas," locuri ale căror renume va fi stră
bătut chiar pană la audul Donmiălor-vostre. 

Opera mare se clădia togmaî pe atunci dar nu era 
gata, prin urmare nicî nu putui să duc pe clienţii noştri 
acolo şi să văd cu acea ocasiune şi eu minunile acelui 
edificiu. Cu atât maî des ne duceam în teatrul „du Châ-
telet," în care pe vremea de atuncî, se representau piese 
feerice, ca: „rosa magică," „hapurile dracului," „cenuşotca" 
şi altele pline de minuni pentru bieţii Bucurescenî deprinşi 
cu maşinăriile cam primitive întroduse de d-nul Milo în 
teatrul cel mare din Bucurescî, de acel d-n Milo, care a 
jertfit tot pentru teatru, care din pricina iubireî sale de 
artă a ajuns să trăescă din mână în gură, de adî pană 
mâine, care din artist ce este, fu silit a se înjosi pană 
întru a juca „comedii pe păreţi," cum dice poporul nostru. 

Nu sciă decă astădî publicul, decă guvernul român, 
a voit să recunoscu meritele acestui adeverat artist, nu 
sciu, decă România a găsit pană astădî vre un midloe, ca 
să pună pe acest adeverat mimic în stare de a trăi în ticnă. 
Pe timpul de care ve vorbesc d-nul Matei Milo se afla în 
stare critică, ajunsese la representarea unor piese, ca: 
„rosa magică" şi „hapurile dracului." 

Dar unde m'am rătăcit cu vorba mea, ce m'apuc eu, 
sărmanul de mine, să me îngrijesc de sortea unuî mimic, 
fiă el cât de mare, cât de bun. 

Am destul foc la inimă, pe care să mi-l vers, nu 
trebue să maî adun jăraticul de pe vatra altuia. 

Dar etă-mă pornit pe gânduri triste şi întristătore. 
Ori unde me voiu întorce nu ved , decât fundul deşertă
ciune!, ori unde calc, descoper tulpina miserieî zăcând sub 
suprafaţa zîmbitore. 

Decă atî fost vre-o dată la Paris, cunoscetî de bună 
semă piaţa Concordiei, decă n'aţî fost, dor aţi vedut vre-o 
iconă a Parisului; atuncî ar fi mirare decă în acea iconă 
nu era representată togmaî acea piaţă, cel maî frumos 
punct al Parisului, cea maî frumosă piaţă din totă lumea. 

Gândindu - me la acesta piaţă, îmî aduc aminte de 
frumseţea eî numaî ca de un lucru de care am audit vor
bind , er nu ca de o privelişte, de care avură parte ochiî 
mei a se bucura de nenumărate orî. Mintea mea nu-mî 
revocă splendorea acestui loc, ci-mi revocă un eveniment, 
care s'a petrecut aicî într'un vec trecut şi-mi represintă 
o scenă grozavă cu tote amănuntele eî, par-că aş fi fost 
martorul eî ocular. 

Nu mă pot reţine. Trebue să vă vorbesc despre 
acesta scenă petrecută pe piaţa Concordiei. 

Era în 21 Ianuarie din anul 1793. 
Domnia - vostră, care cunoscetî istoria universală tre

bue că aţi înţeles îndată despre ce voesc să vă vorbesc, 
aţi înţeles audindu-mă pomenind data acestei dile. Er 
decă din întâmplare nu cunoscetî dina, trebue să sciţi 
anul, acel an plin de sânge, anul atât de mănos pentru 
maşina înfricoşată, care portă numele de ghi lo t ină . 

Era în 21 Ianuarie 1793 la 10 ore şi 5 minute dimi-
neţa. Piaţa revoluţiuneî, că-cî aşa se numia pe atuncî 
acest loc, care astădî portă numele de Concordia, piaţa 
revoluţiuneî presenta un aspect straniu. 

în faţa Tuilerielor, a palatului regesc se înălţa un 
eşafod cu maşina înfricoşată. în giurul eşafodului era un 

I loc liber, un loc pătrat, format de colonele gardeî naţionale 
I în fiă-care colţ al acestui pătrat era câte un tun; lângâ 

fiă-care tun stetea câte un tunar cu o vergea seînteindă 
gata a da foc tunului în orî-ce moment. ' 

La 10 ore şi 5 minute un car verde, tras de douî 
cai, escortat de gardişti, sosi în spre locul unde astădî se 
înalţă biserica „Madeleine." în acest moment sorele stre-
bătu prin desele straturi de ceţă, de care se împluseră 
tote părţile unde vedeai, şi le colora în roşu ca de sânge. 

Carul verde înainta spre careul format de gardiştii 
naţionali. 

în car erau trei persone: 
Un gendarm, un preot catolic, er lângă preot un 

bărbat, cam de vre o 40 ani, cu faţa palidă, cu trupul 
grăsulia şi moleşit, cu privirea unuî om evlavios, îmbrăcat 
cu un gheroc cafeniu, care acoperia o giletcă albă. 

Tote privirile se aţintaseră asupra acestui personagiu, 
toţî căutau spre el, ca Ia principalul actor. Sub alte îm-
pregiurărî şi în midlocul mulţimeî înfăţişarea sa nu ar fi 
atras privirea nimănui, că-cî nu arăta a nimic. 

Toţî se îmbulziaii să-1 vadă, că-cî el era acela pentru 
care se înălţase eşafodul, pentru care se aşezase maşina 
sinistră, el era pe care-1 aşteptau colonele gardelor, mul
ţimea poporului, — gâdele cu slugile luî. 

Acest personagiu cu o înfăţoşare atât de puţin d i s r 

tinsă, acest om pe care-1 aştepta lumea era — Ludovic 
al XVI. regele Francieî, şeii cum îl numiau atuncî revolu
ţionarii, Ludovic Capet, osîndit la morte prin tăerea capu
lui de conventiunea naţională. 
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Carul verde ajunse dinaintea eşafodului şi se opri. 
Ludovic Capet, care pană atuncî stătuse cu manile 

împreunate, rostind rugăciuni cătră Dumnedeul regilor, puse 
acum manile pe genunchi, ridica ochiî şi dise cătră preot. 

— Mi se pare că am sosit. — 
Preotul cuprins de fiori nu fu în stare de a profera 

nicî măcar un singur cuvent, ci drept răspuns făcu un 
semn din cap. 

în acest moment unul din cei trei feciori ai luî 
Samson, al luî „monsieur de Paris" — numele oficial al că
lăului — deschise uşa carului. Regele însă cu un aer 
destul de măreţ faţă cu împregiurările, o închise erăşî, 
dicând cătră gendarmul, care era cu dânşii în car: 

— Vă recomand pe acest preot. Aveţi grijă de el 
să nu i se întâmple nimic, să nu plătescă devotamentul 
său cătră mine, cu vre o suferinţă. — 

Gendarmul tăcu, nu răspunse nimic la aceste cuvinte. 
Feciorul luî Samson deschise erăşî uşa dicând cu o voce 
plină de nerăbdare: 

— Fii pe pace Capet, se va purta grijă de preotul 
teu. Regele coborîndu-se acum din car, fu de odată îm
presurat de călăi, carii voiră să-1 desbrace. Regele fi 
preveni însă, scoţându - şi el însuşi gherocul şi rămânând 
astfel în giletca cea albă. Dar acum călăii voiră să-1 lege 
de mâni. 

Regele la acesta încercare a călăilor se smulse înapoi 
decis după totă aparinţa de a nu suferi acest tractament. 

Ce spectacol de plâns. Un rege în luptă, pîept la 
piept cu slugile călăului. 

( V a urma.) 

V 



Hora dela P levna . 

Colo'n Plevna şi'n redute 
Stau păgânii mii şi sute, 
Stau la pândă tupilaţî 
Ca zăvozî de cei turbaţi. 

Las' să şadă mari şi mici. . . 
Trageţi hora, măi voinici! 

Sus, în tabăra turcescă 
Dat-au tusa măgărescă. 
Răpciugoşiî crunt tuşesc, 
Cu ghiulele 'n noî stropesc. 

Las' să crape, mici şi mari . . . 
Trageţi hora, măi tunari! 

Jos în vale, pe câmpia 
Baş-Buzucî de căsăpie 
Şi Cerkezî mereî cumpliţi 
Rup cu dinţii din răniţi. 

Las' să rupă . . . rupe - i - aş! 
Trageţi hora, Călăraşi! 

Diua, noptea glonţiî plouă, 
Tot pămentu-î ud de rouă. 
Nu e rouă din senin, 
Ci e sânge de creştin. 

Las' să ploe ca din nori. 
Trageţi hora, Roşiori! 

Ecă măî! . din parapete 
Vine-o scrofă ca să fete 
Opt godaci ş'un godăcel, 
Totî cu ritul de otel. 

Las' să fete miî de mii. . . 
Trageţi hora, măî copii! 

Ne-a veni si nouă-odată 
Di de plată şi răsplată 
Să-l aducem la aman 
Pe Gaziul de Osman. 

V i e ! . . ura!.. la Balcani! 
Trageţi hora, măî Curcani! 

Cât e negru, cât e sore 
Mortea şede pânditore 
Şi prin şanţuri şi prin rîpî, 
Şi tot bate din aripi. 

Las' să bată pană mâni. . . 
Trageţi hora, măi Români! 

V. Alecsandri. 



Conferinţa ţinută în Sala Atheneuluî asupra mişcărei literare din ceî din urmă <}ece ani, 
de Domnul A. Macedonski, la S Martie 1878. 

— Nu. n u . . . înainte aide scumpul meu, 
Că-ci с fericire ceea ce simţ eu! 

Şi nu se opresc!... Sala. parchetul, grupele de omeni, 
oglindile, tot se învertesce împrejurul lor 

Ascultaţi înse . . . de o dată: 
O ccîrdă in orchestră s'aude plesnind .• 
Un ţipet în sală se'nalţă murind! 

Şi toţi se aruncă cătră biata fată. 
Ce cade pe pieptul iubit, leşinată ! 

Rumenele-t buze au îngălbenit, 

Mortea plană 'n faţa care ne-a zâmbit! 
( ) ! . . . Ce trist spectacol! . . . F.a m o r e l . . . F.a-I murtă ! , 
Inse, nu, nu-î plângeţi fericita sortă, 

Că-cî muri atuncea, când a t r ebu i t ; . . . 

(Continuare ) 

Trecend acuma, domnelor şi domnilor, dela scriitorii 
cu nume aprope necunoscut, la ceî cu nume ceva maî cu
noscute, voiu cita în trecăt pe d-na Chrisi Asenescu, ее a 
tipărit o broşură de versuri, asupra căreia eminentul nostru 
poet şi prozator, Cesar Boliac, nu a găsit că dice prea 
mult, esprimându-se în nisce termini din ceî maî măguli
tori şi călduroşî, precum şi pe d-na Flechtenmacher, distinsa 
nostră artistă, ce a tradus cu mult talent câteva din cele 
maî frumose poesiî ale luî Lamartine, şi în fine, pe d-na 
Elefterescu, graţiosa poetă şi soră a vitezuluî căpitan Elefte-
rescu, mort pe câmpul de bătaia al afirmărei armatei nostre. 

Dar, unde mişcarea literară, săvârşită dela 1868 în
coce, devine cu deosebire însemnată şi Interesantă, este 
momentul când vedem revistele literare şi diarele politice 
întrecendu-se să dea la lumină producţiunile unor juni, fie 
deja cunoscuţi, fie meniţi a-şî face, chiar la cele dintâiu 
păsuri pe calea literară, o reputaţiune şi un nume. Voiu 
începe prin a cita, dintre aceştia, pe cel mai simpatic din
tre tinerii noştri poeţi. Vorbim de acel Şerbănescu, prea 
adesea pus la dosarul uitării, de noî, Românii de dincoce 
de Milcov. Etă cum scia si scie să ne vorbescă Şerbă
nescu în poesiă. întâlnindu-se în cale eu un conduct fu
nebru, ce ducea la ultimul seu locaş pe un june, Şerbă
nescu esclamâ cu înduioşare câte-va versuri întitulate: 
Bun-drum, din care estragem următorele : 

Und'te duci t u r . . . Und'te ducî, 
T inere cu trăsurî dulci. ' 
Fi-va lung al teu voiagiu : 
Fu ved rudele-ţî plângem! 
Şi amicii tei gemend; 
Gendarrm, preoţi . . . multă lume 
înconjură carul teu, 
Fu descoper capul meu 
Şi 'ntrebând de al teu nume. 
Dic, cu ochii în păment: 
înc'o frunză dusă-n vent! 

Tot acest suav Şerbănescu vede o tânără perechiă 
valsând, şi esclamă: 

Şi de-ating pămentul cu al lor picior. 

Se lovesc de ceruri prin sufletul lor! 

Dar valsul îşî urmeză vârtejul seu fantastic: musica 
cântă, cântă mereu; toţi se dau de-o parte: numaî tânăra 
şi îndrăgostita perechiă urmeză valsul înainte! . . . Junele, 
în fine. frumoseî copile, graţioseî fidenţate a iniiueî sale: 

F i o ! îi şoptesce, ostenit, ferice, 
Destul, că-cî tu s u f e r i . . . , Să ne-oprim aice! 

poesu 
Până 

pe 

N ' o plângeţi pe densa că-cî ea a iubit! 
Nu- î plângeţi viaţa, — că-cî într'un minut 
A trăit un secol întreg, — şî-a avut 
To tă fericirea ce putea să-î dea 
L.umea şi v ia ţa . . . N ' o plângeţi pe ea! 

Desnodământul valsului poetului Şerbănescu întrece 
înse orî-ce frumuseţe. Junele îşî perde minţile, înebunesce 
şi se află acuma în tristul adăpost al celor a cărora inte
ligenţă a naufragiat pe valurile oceanului de nenorociri şi 
de suferinţî ale acestei vieţi. 

Şi dulcele poet ne spune, că orî-cine s'a dus să vi-
siteze acel locaş înfiorător 

Л putut să vedă printre alţi nebuni 
Vic t ime 'nfierate de-adâncî pasiuni, 
Un june cam palid pe a cărui frunte 
Vecinie plană dorul uneî dureri crunte. 
Palid la figură, dar încă f r u m o s . . . 
El portă în faţă-i un aer duios 
Care te îndemnă la c o m p ă t i m i r e . . . 
Umbră, care plânge după fericire, 
Dup'o altă umbră. — El îşî amintesce 
Că pe păment omul ca 'n exil trăesce. 
Retras maî de-o parte îl vedî tot-deuna 
Că cântă şi danţă un trist vals intr'una. 

— , , I . i o ! El murmură, ostenit, ferice, 
Destul, că-cî tu suferi, să ne-oprim aice!" 
Ş'un ecou dintr'ensul îî respunde-atuncî 
Aceste cuvinte neuitate, dulci: 

— „ N u , nu; înainte, aide scumpul meu, 
Că-ci e fericire ceea ce simţ eu !" 

la 1868, nimeni nu cunoscea aceste răpitore 
cari poetul le ţinea încă tăinuite în cartonele 

sale, dimpreună cu întregă seria ce a publicat de atuncî 
încoce. Astfel că, tocmai atuncî când focul sacru se cre
dea menit a nu maî da până peste mult timp măcar o li
cărire, ţîşnesc miî de schinteî luminase, ce elumineză ori
zontul literatureî române întunecat, Dintre poesiile luî 
Şerbănescu ce a produs o viă sensaţiune, aşiu maî putea 
să citez multe... dar me voiu mărgini numaî a cita pe 
următdrea, pentru ca orî-cine să-şî potă forma o ideie com
pletă, de câtă putere, de cât foc, de câtă inspiraţiune, 
sunt Însufleţite inimile urmaşilor bătrânei generaţiunî, carii, 
ca Şerbănescu, cântă : 

Privesc cerul în uimire, 
Apo î , me 'ntorc şi privesc, 
Cu tot suîletu 'n privire 
Ochi-ţî d'un azur ceresc. 

Şi nu pot de a nu-ţî \lice : 
Ochii teî, scump ângerel, 
Sunt., A h , crede p'un fer ice ,— 
Doue picături din cer ! 

P ică tu r i ! . . . dar fiă-care, 
Ivste un adânc mister, 
Fiâ-care e un sore, 
Fiă-care e un cer! 

Picături în suprafaţă 
Dar ca spaţiu fără fund. 
Câte lumi în a lor ceţă 
Ş'adencime nu s'ascund! 

Fericirea mea e mare 
Ah ! mesor 'o "n ochii meî, 
Universul un cer are, 
Eu am doue 'n ochii t e î ! 
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Laudele în presenţa unor asemene versuri, trebue 
să tacă... în cât despre critica, ce nu vede frumseţe de 
cât în producţiunile literare din trecut, d-vostră, domnelor 
si domnilor, sunteţi ceî maî buni apreţiatorî, spre a hotărî 
(jecă are dreptate sau nu. 

Dar să ascultăm un moment şi pe un alt june poet, 
domna Matilda Cugler. Estragem dintr'o broşură a sa de 
versuri, următorea bucată, ce respiră o tainică şi liniştită 
melancolia. Ea portă titlul: Răchita . 

Grădina-î părăsită. ' . . . Pe unde-umblam o data 
Nic î paseri nu maî cântă cu glasul lor voios, 
Pe drumuri cresce iarba, pe micul iaz înotă 
O luntre sferimatâ de timpul nemilos. 

Numaî pe mal stă încă răchita cea betrână 
Cu crăngile-î plecate spre iazul adormit, 
Şi ca visând se mişcă când dureros suspină, 
Trecend pe lângă densa zefirul retăcit. 

In coja ei uscată zăresc îne'al meu nume: 
O mână mult iubită într'ensa Га tăiat, 
Apo î fără credinţă a rătăcit prin lume, 
Şi numai vechiul arbor numele Га păstrat. 

Răchita cea betrână de-ar vrea ca să vorbesc» , 
Mult ar putea să spue din timpul cel trecut. . . 
Cât e de uitătore inima omenescă, 
Ea singură o scie, ea singur'a vedut! 

Pe lângă aceste tinere şi suave talente, a căror ac
tivitate literară a dat, în aceştî din urmă dece anî, rode 
multiple, nu trebue să uităm nicî pe Iacob Negruţi, poet 
şi satiric eminent; nicî pe Eminescu, ce, între felurite poe
siî, a înavuţit literatura, cu „Epigonii", poesia ce va ro
mâne ; nicî pe Zamfiroglu, îndestrat de talent, dar negli-
gent; şi, maî ales, să nu uităm pe Grandea, care, după 
frumosul seu buchet de Myosotis, ne-a dat, chiar acum treî 
sau patru anî, un alt buchet, tot atât de profumător, prin 
tipărirea uneî mici broşuri, întitulată poesiî nouî. Nu este, 
în adever, dovadă maî mare, că Grandea nu şi-a perdut 
nicî de loc din puterea talentului seu, decât însuşi urmă-
torele versuri din menţionata broşură. Etă de esemplu, 
cum Grandea începe o frumosă poemă a sa, „Emirii": 

Selim nu are pace, o grijă îl apasă, 
Şi fruntea încreţită pe mână i se lasă. 
Sunt anî de când nu sciâ nimic de Abdalah, 
Nic î dacă maî trăesce, şi cât de mult îî pasă! 
Fideli în amiciţia sunt fiii luî A lah . 

„Efraime, îndată s'alegî din hergeliă 
Douî caî, cariî să fugă ca negra vi je l ia ; 
Dă-mî lancea, carabina şi iataganul meu. 

Cu tine voiu strčbate Arabia pustia". 
Aşa vorbi emirul Selim cu sclavul seu. 
Se 'nclină Efraim şi împlini îndată. 

La scară douî caî negri cu coma iritată, 
Cu nările aprinse, cu aerul de smeî, 
Abia îî ţin seiziî. Din nara lor umflată 
Pic picături de spumă, din ochi le sar scântei. 

Pe scara cea de marmur în mozaic scobită 
Emirul se arată cu Leila iubită. 

„ T u plecî, strigă Leila, p 'o cale forte lungă! 
A h ! pân' te veî întorce, credî tu c'o să-mî ajungă 
Viaţa, ce-mî destină Alah p'acest păment : 
A l morţii âr.ger pare d'acum că me alungă . . . 

Când veî veni, Selimc. dormi-vokî în m o r m ă i t ! " 

O sărutare îî dete, iar Leila tresare 

Pălindu-se ca rosa d'arşiţele solaic. 

Selim o f ta şi ager încălicâ îndată; 
Efraim îl imită . . . iar Leila plângend. 
Cu ochiî îî urmeză fugend ca o săgeată, 

Cu mantia lor albă, cu lancea scăpărând. I 

Mai iată câte-va versuri tot de Grandea: 
Ţî-aş i da doue diamante adî de diua ta, 
Inse ochiî tei ceî negri le-ar întuneca. 

Ţî-aşî da douî boboci de rosă, dar obrajii tei, 
l-ar face de gelosiă, s'ardă vaî de eî. 

Ţ î -aş i da două porumbiţe, dar in sini rotundi 
Al te doue porumbiţe, mult maî dragi ascundî. 

Ţ î -aş î da o priveghietore spre a te 'ncânta 

Audindu-ţî inse vacea cântu 'şi va uita. 

Ţ î -aş î da inima mea jună, dar 'mî-e сй-î făcea 
Din ea perniţă de ace .ş'o veî sângera. 

Iţi dau dar aceste versuri pline d 'al meu dor : 
Ele îţî vor spune, dragă, tristul meu amor. 

Tot în aceştî din urmă dece anî, Zamfirescu, cunos
cut deja de maî nainte, publică maî multe nouî poesiî, în- : 
tre cari „Somnolenţa", ce a fost citită de toţî, şi care a 
făcut epocă. 

Nu voiu insista dar asupra acestei poesiî a poetului, 
care, consumat de timpuriu de scepticism, s'a ofilit în flo-
rea vârstei şi a geniului şeii, maî ales că îl găsesc supe
rior, nu numaî în Somnolenţa, ci şi în alte poesiî publi- j 
cate în anii din urmă. 

Aşa, de esemplu, cine a citit poema sa „Miresa Stri
goiului", apărută prin R e v i s t a Cont imporană din 
1874, şi nu-şî aduce aminte de scena în care umbra mi
relui, umbra luî Costin, ucis de miresa sa, se arată sera 
la banchetul nupţial: 

Dar cine este ore acel nou comesen, 
Cu faţa 'nfăşurată în mantă de oşten.' 
V e d e ţ i ! c'un pas nesigur strebate 'ntinsa sală. 
Privirea-î se 'ndrepteză spre masa nupţială; 
S'apropiă, s'oprcsce, stă nemişcat şi mut. [ 
Dar cine este ore acel necunoscut r 
Apo i şede la masă şi 'ncet capul aplecă, 
Cu mâna stâng'-ardică în sus o cupă seca! 
Convivi i il contemplă uimiţi, înfioraţî, 

Dar nu pot să 'ntrevadă de cât douî ochi fixaţi! 

— In saţietatea vostră, o ! D o m n e ! astă cupă 
Deşert, — dise străinul c'o voce stinsă; — după 
Aceea, preumblându-şî spre toţî privirea sa, 

S'opreşte spre Măria. — M'aştepţî, miresa mea! 
Măria i l privesce c'un ţipet de terore, 
Simţirea-î înceteză. — O ! nopte 'ngrozitore ! 
Şi Domn şi căpitanii scot spada, — dar acest 
Străin îşî desvelesce figura luî. — Funest 
Minut fuse acela în care toţî vedură 1 

Acesta mormentalâ, oribilă figură! 

A p o î lângă miresa străinul se aşeză 

Cu mâna luî lividă tăcend o 'nbrăţişeză. 

Ororea în sala nunţii este la culme . . . toţî stau în
cremeniţi pe loc şi ventul mugeşte afară, sguduind feres
trele săleî. Luminele tremură prin candelabrele de aur... 

D a r . . . iată că Măria s'agită ! Chipul eî 
Esprimă disperarea. — Ea caută spre cei 
Ce stau uimiţi de faţa, şi mâna-î virginală 
Apucă, smulge-aruncâ betela nupţială ! 
Nebună, despletită, alergă cătră bard, 
I.-atrage lângă densa cu mânile-î ce ard : 
— Vedi tu, îî dice densa, c'o voce înecată. 
E mirele, e mortul! — ( V sortă ne'mpăcată! 



E crima ce-am comis'o. !'. spectrul luî Costin. 

Şi vocea îî espiră pe buze. — Rătăcită 
Ea încă se maî uită cu ochii rugători 
Spre bard, ş'apoi recade. — O ! nopte de tiorî! 

Aci este locul a reaminti numele uneî persone stima
bile, numele unuî om de inimă, poet în tinereţea sa, poet 
încă, în ciuda absorbireî carierei sale. Acesta personă 
demnă de totă stima, acest om de inimă, care, de ar fi 
fost ceva maî constant muselor, ce îl râsgâiau ca p'un 
copil răsfăţat, ar fl luat unul dintre cele maî însemnătore 
locuri în literatura nostră, este d-nul G. G. Meitani. Supe
rior prin credinţă multor poeţi superiori d-sale prin formă, 

I d-nul Meitani, dela 1860, când a tipărit o primă broşură a sa 
de versuri, întitulată Cânturi i n t ime , nu a încetat un 
singur moment de a seri, maî prin tote diarele politice si 
literare, obţinând adesea cel maî meritat succes. Nu voiu 
cita din multele şi inspiratele sale poesiî, de cât câte-va 
versuri. Etă, de esemplu, cum în 1873 întâmpină d-nul 
Meitani sceptica poesiă a d-nuluî Zamfirescu, „Somnolenţa", 
din care îmi voiu permite a citi următorea strofă: 

Femeile , şi ele, sunt tot aşa frumose . . . 

Dar tot aşa perfide ca 'n timpuri fabulose: 

C.andorea şi constanţa un vel aeritorm! 
Surîsul lor adesea îl sorb în voluptate . . . 
Dar când încep a-mî spune d'amor, d'eternitate, 

Adorm . . . şi dorm . . . şi dorm ! 

Ei bine, Meitani dicea: 
Nu-ţî rîde de femeie. — E muma omenireî. 
in lume când venit-aî, din sinu-î te-aî nutrit, 
A z î sorbi p'ale eî buze nectarul nemurire! 
Şi braţele-î odată copil te-ап adormit. 

Femeia este steua ce-aprinde. lumineză 
Ici jos, sufletul nostru; — de dor când suferim, 
Ne 'nalţă, ne susţine şi 'n veci ne 'nobileză 
Prin sîmţămentu-î candid, în lume cât trăim. 

Tot de simpaticul poet Meitani găsesc, într'un album 
al unuî amic al meu, o altă poesiă, A d i o la Pa t r ia . 
Repausatul critic Laerţiu, care, orî unde întâlnea poesiî, 
făcea adnotaţiunî pe ele, încăpându-î acest album pe mână, 
îl încarcă de note critice. Adnotaţiunea ce Laerţiu puse 
asupra poesieî A d i o la Patr ia , de Meitani, este urmă
torea : 

„Acesta bucată este admirabilă de simţimânt, de can-
dore, de patriotism, de fragetă inspiraţiune. Este cea maî 
frumosă în genul său". 

( V a urma.) 

A e r o n a u t i c a . (Navigaţiunea aeriană.) 

De când a apărut omul pe pământ, mijlocele de lo-
comoţiune au atras atenţiunea sa. La început el era avi-
sat numaî la propriile sale piciore său în caşul cel maî 
favorabil la cai. 

Pe apă mişcarea se făcea de sigur pe bărci primi
tive, ce s'au perfecţionat maî tărdiu. 

Cât despre navigaţiunea aeriană, lipsa de a o între
buinţa n'a fost aşa simţită. Cu tote acestea omul a invi
diat acele pasări uşore, care străbăteau aerul cu repedi-
ciune, ducendu-se în regiuni necunoscute, misteriose. Acesta 
invidie a omului se pote vedea din legenda luî I с a r şi este 
prea naturală într'un timp, în care loĉ omoţia pe pământ 
era atât de imperfectă. 

Navigaţiunea pe apă a făcut maî întăiu progrese sim
ţite. Greutatea de a comunica pe uscat la depărtări mari, 
imposibilitatea de a străbate aerul, a făcut pe om să pro
fite de elementul, pe care i-1 oferia natura cu atâta pri
sosinţă, de apă. Fenicienii au deschis calea omenimeî pe 
unda sărată. Comerciul lor întins a influinţat să se per
fecţioneze corăbiile, pe când comunicaţiunea pe uscat se 
afla încă mal tot în stadiul primitiv. în evul nou încă 
făcu navigaţiunea pe apă cele dintăhi progrese. încă dela 
anul 1717 navigau Americanii prin puterea vaporului com
primat pe rîurile lor principale. Acest progres însemnat 
s'a importat în Franţa pe la 1778. 

După corăbii veni balonul. Cerul, care până acum 
nu părea străbătut, decât de rugăciunile omului, se des
chise înaintea inteligenţei luî. Domnul pământului putu în 
curând să străbată vezduchul asemenea paserilor atât de 
invidiate până acum. 

Francezilor li se cuvine onorea de a fi deschis ome
nimeî acesta cale. învăţatul fisic de M o n t g o l f i e r sur
prins odată de puterea, cu care fumul rădica în aer un 
corp relativ destul de greu, se gândi că, decă s'ar putea 
comprima acest gaz, puterea luî ascendentă ar deveni si 

maî întinsă. Forma sferică a recipientului i se păru cea 
mai potrivită pentru a cerca o esperienţă. Aşadară con
strui un glob gavanos din cercuri uşore acoperite de tafta 
(matasâ slabă), er la partea inferioră lăsa o mică clapă 
pentru introducerea fumului. Acesta maşină o atârnă de o 
sforă şi aprindând de desuptul eî materii ardătore, o vădu 
umflându-se puţin câte puţin. îndată globul seu, devenind 
maî uşor decât volumul de aer, pe care-1 ocupa, înceta d6 
a maî apăsa sfora; cestiunea era resolvată pentru fisicul 
observator. El sfârşi de a umplea balonul; pe urmă astupa 
gaura pe unde întră gazul, tăia sfora şi maşina se rădica 
repede la o înălţime destul de mare. Acesta esperienţă 
curiosă a fost făcută în Annonay, provincia Vivarais; sta
turile generale ale acestei provincii făcură un proces verbal, 
pe care-1 trămiseră la academia ştiinţelor la începutul luneî 
luî August 1783. 

într'aceea Montgolfier, sciind că invidia se legă de 
orî-ce lucru nou veni însuşî la Paris pentru a-şî susţine 
descoperirea înaintea acestui corp ilustru. La sosirea sa 
Charles şi R o b e r t se pregătiau a înălţa în public un 
balon, pe care-1 numiseră maşină aeros ta t ică . O 
mulţime de lume asista la acesta ceremonie: prinţi, mi
niştrii, totă aristocraţia, învăţaţi, artişti şi dmenî din popor, 
toţi aşteptau cu nerăbdare înălţarea balonului. Montgolfier 
era convins, că meritase un loc deosebit în spaţiul, unde 
Charles şi Robert umflau balonul; merse dară să-1 reclameze. 
Cine ar putea crede, că inventatorul fu respins cu obrăz
nicie sub preteest că întreprindătoriî se tem de o rea-voiuţă 
jaluză. Distinsul învăţat se retrase indignat. Atunci ba
lonul se rădica în văzduh spre marea mulţămire a publi
cului, şi Montgolfier fu martorul uneî glorii, pe care o 
merita el singur. 

De aci vine, că unii scriitori numesc pe Robert in
ventatorul balonului, pe când acest inert i se cuvine pe 
deplin luî Montgolfier. 



Puţin după aceea făcu Montgolfier, ajutat de frate-
seu, o altă încercare în cea dintăiu curte a castelului dela 
Versailles. Acum întrebuinţa el materii, care, după cum 
credea, trebuiau să dea un gaz şi maî uşor; piei vechi, 
ghete rupte fură aruncate la olaltă într'un foc de рае ude. 
De astădată atârnară de desuptul m o n t g о I fi e r e î un 
coş de nuele, în care puseră un miel, o raţă şi un cocoş. 
Aparatul acesta se rădica cu iuţâlă maî mică, decât a luî 
Charles şi Robert, dar la o înălţime maî mare. Pe urmă 
se pleca cu încetul şi se lăsa jos la % de mii departe de 
unde plecase. Cocoşul căduse în decursul călătoriei şi-şî 
sdrobise capul; raţa părea că nu suferise şi mielul rumega 
liniştit, ca şi când ar fi fost în staul. 

Acesta încercare a fraţilor Montgolfier avu resultatul 
de a îndemna în curând pe o fiinţă omenescă să-şî pună 
în joc viaţa pentru sciinţă. Acest luptător temerar pentru 
umanitate era P i l a t r e de Roz ie r . El se urca în 21 
Octomvre 1783 într'o mon tgo l f i e r ă perfecţionată. Focul 
atârna lângă el pe o gratia de fer. Rozier luâ cu sine o 
provisiune de рае, apă, spongiî şi alte instrumente necesare 
pentru a întreţinea focul. Maşina se rădica la o înălţime 
cam de 300 piciore, unde plana cu maestate cam un pătrar 
de oră. Pe urmă se scoborî la înălţimea arborilor bule-
varduluî, de carii se acăţâ. Martorii acestei întemplărî 
aruncară рае luî Rozier, ca să întreţină gazul; dar, despe
rând de a vedea maşina reînălţîndu-se, întinseră scări, 
prin mijlocul cărora se scoborî cutezătorul aeronaut. Maşina, 
uşurată de greutatea luî, se descurcă singură şi-şi relua 
sborul prin văzduhuri. 

Acesta întreprindere cutezătore deştepta entusiasmul 
mulţimeî. Nu se maî audia vorbindu-se, decât despre 
balone, jurnalele timpului erau pline de amănunte intere
sante şi de laude fără margini. O mulţime de proecte 
nebune, de visuri deşarte se basau pe acest început fericit 
al navigaţiuneî aeriane. De aci încolo se făcură alte multe 
încercări, în care fisicul Char les întrebuinţa hidrogenul 
în loc de fumul luî Montgolfier. 

Astfel sosi anul 1874. Regele Svedieî găsindu-se 
în Paris sub pseudonumele conte de Huga , îşî es-
primâ dorinţa de a vedea, înainte de plecare, o înălţare 
aerostatică. 

îndată bravul P i l a s t r e de R o z i e r însoţit de de 
Prous t se grăbiră a-î oferi acesta privelişte la Versailles 
în curtea miniştrilor. M o n t g o l f i e r ă lor era înaltă de 
90 piciore şi avea o circonferinţă de 230 piciore. Din 
galanteria faţă cu regina, aeronauţiî numiră acesta maşină: 
Mar ia -An toane ta. Cei douî învăţaţi aşezaţi într'un 
coş de nuele atârnat de maşină, plecară cu ea miş
când stâgurî mici împodobite cu armele Francieî şi ale 
Svedieî. 

Multă vreme se vădură fâlfăind aceste stâgurî ale 
corăbiei aeriane, dar în sfârşit dispărură. îndrăsneţiî călă
tori plecaseră dela Versailles la cincî ore fără un pătrar; 
eî se scoborîră la Chantilly la •">'aşadară, făcuseră m 
treî pătrare de oră un drum de dece milurî. Balonul căduse 
pe un arbore, pe care-1 aprinsese; pe urmă arse şi el. 
Nisce călăreţi, carii urmaseră direcţiunea maşineî aruncară 
scări la timp îndrăsneţilor călători. 

După acesta întreprindere căpetâ gust şi ducele de 
Chartres , prinţ din familia regăsea, să încerce o escur-
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siune în văzduh. El puse să se facă un balon la St.-Cloud 
sub direcţiunea luî Charles, pe care-1 învitâ să-I şi însoţescă 
în escursiune; dar Charles lăsa acesta onore luî Robert. 
Şi etă pentru ce. Charles creduse, într'o înălţare premer-
gătore, că va putea cârmui balonul. Dar nestatornicia 
vânturilor îl împedecâ de a-şî împlini scopul şi astfel se 
lăsa el de o întreprindere, pe care o numia: un j oc 
copi lă resc . Globul serenisim se umplu cu gaz hydrogen, 
ceea ce urca cheltuelile la 40,000 de livre. 

Lumea era nemărginită la St.-Cloud; trăsuri, călăreţi, 
pedestraşi se adunaseră acolo peste nopte; alţii, carii apu
caseră înainte, tăbărau de 24 de ore. în momentul, 
în care era să plece aerostatul, privitorii din şirurile 
din urmă rugară pe cei dinainte să se plece. Aceştia 
îngenunchiarâ şi astfel păreau în adoraţiune înaintea 
maşineî ducelui de Chartres. în sfârşit balonul se înălţa 
între strigătele mulţimeî şi dispăru într'un nor. . . Dar, 
îndată după aceea, se vădu scoborîndu-se maî iute decât 
se înălţase. Coşul era să se cufunde cu ruşine într'o baltă 
mocirlosă, când ii succese luî Robert să arunce o funie, 
de care traseră privitorii şi scăpară pe înaltul călător de 
o aventură fără glorie. Căderea nu era naturală; ducele 
de Chartres, ne putând suferi' gerul şi zăpada, a cerut să 
se scobore cătră regiuni maî blânde. Ne reuşind însă 
Robert să deschidă clapa destul de iute pentru a lăsa să 
esă gazul, prinţul îşî pierdu răbdarea şi crăpa globul pentru 
ca să se scobore maî iute. Omenii reu-voitorî de pe atunci 
diceau că ducele nu tremura numaî de frig, ci şi de . . . . 
altceva. Călătoriîî luaseră cu sine un guvernacul, lopeţî, 
văluri; nimic n'a folosit, deorece nu luaseră în coş şi o 
provisiune maî mare de . . . . resoluţiune. 

Astfel se îmmulţia numărul escursiunilor aeriene, şi 
pană acum nicî o catastrofă nu desgustase omenii de aceste 
călătorii. Entusiasmul lumeî urma pe aceşti curagioşî es-
ploratorî în regiuni atât ne necunoscute, pe care le stră
bătuse maî întâiu îndrăsneţul Rozier. Se găsiau însă şi 
sceptici. între alţi Englezii, cu neîncrederea lor obicîunită, 
se arătară nepăsători faţă cu meritele aerostatului. Rozier 
îşî credu un punct de onore să probeze contrarul. El îşî 
propuse să se scobore cu un balon la polele turnului 
Londrei. Aşadară se duse la Boulogne cu amicul său 
Romain. Amendouî construiseră un aparat compus din 
două balone; pe unul îl umflară cu fum de рае, ca Mon-
golfier, pe celalalt cu gaz ardător (hydrogen), după metoda 
luî Charles. • 

Dar pentru a se îndrepta spre Londra trebuia un 
timp favorabil: aeronauţiî îl aşteptară şese luni. în sfârşit 
într'o Mercurî, în 15 Iunie 1785, Rozier si Romain credând 
că vântul era favorabil grăbiră pregătirile şi se înălţară în 
văzduh la 7 V2 ore dimineţa. De odată se vădu săltând 
de-asupra maşineî o colonă de flăcări, în câteva momente 
aparatul şi cei douî călători cădură cu o repediciune spăi-
mântătore. Nenorociţii fură dumicaţi în căderea lor. Rozier 
nu maî da semn de viaţă, când se apropiară de el, şi soţul 
săli îşi dede sufletul după câteva minute. 

Cele două cadavre se găsiră la un mii departe de 
Boulogne. Balonul se aprinsese prin arderea hidrogenului 
şi arsese până la cea din urmă părticică. Montgolfieră 
din contră nu arsese, nicî nu se sfăsiase. Rozier muri şi 
cauza mortea soţului său voind să combine două metode 
opuse. Contimpuraniî îî făcură următorul epitaf: J 
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C i - g î t un jeune t emera i r e 1 ) 
Qui dans son gćnćreun transport 

De l 'O lympe etoune franchissant la barričre 
Y trouva, le premier, et la gloire et la mort . 

Astfel muri generosul Rozier. E falsă dară aserţiunea, 
că ar fi murit în mare.. — Alţi martiri urmară luî Rozier 
pe acesta cale periculosă. Balonul contelui Zambecca r i 
se aprinse de lampa cu spirt, care servia să supţieze aerul 
în balon, îl rădică maî întăiu la o înălţime îngrozitore, 
unde-î degeră baronului mâna, pe urmă îl precipita în 
marea adriatică. De aci îl scăpară nisce pescari. 

Nenorocirile de felul acesta maî răcoriră entusiasmul 
omenilor. Tote nizuinţele de a cârmui balonul rămaseră 
fără resultat, prin urmare utilitatea luî se părea nulă. 
învăţaţii îşi întorseră dară privirile dela navigaţiunea aeri
ană şi-şi îndreptară totă atenţiunea asupra pămentuluî. 
Nu era ore vre un mijloc, ca locomoţiunea să se facă pe 
păment cu repediciune mare şi cu siguranţă ? Nu e scopul 
nostru de a arăta pipăirile îndelungate în acesta ramură, 
că-cî „Navigaţiunea aeriană" este titlul acestui articol. 
Dar era de interes să vadă cetitorul în ce ordine aii urmat 
descoperirile relative la locomoţiune. După lungi pipăirî 
fără resultat, îî era dată l u î G e o r g e Stephenson (năs
cut la 1781), fiul unui fochist din W y l a m (New-Castle), 
să inventeze cea dintăiu locomotivă la 1829. „Racheta" 
luî Stephenson fu întrebuinţată la mina de cărbuni Stockton-
Darlington. 

Ea făcea opt mi lu r î e n g l e z e s c î într 'o oră; 
astădî trenurile iuţi percurg două milurî e n g l e z s c î 
în t r e i minute. 

După acesta nouă conchetă a spiritului omenesc, aten
ţiunea încuragiată se îndrepta din nou asupra aerostatului. 

Green fu cel maî fericit în acăstă privinţă. El In
troduse o înoire. Balonul său se umplea, în loc de hidrogen, 
cu gazul de luminat, care se întrebuinţeză acum în cele 
maî multe oraşe. 

în 1 Novembre 1837 după prânz pleca el din Engli-
tera şi ajunse în Nasau în diminâţa următore, făcând astfel 
100 de milurî în 17 V2 ore. în 1846 întreprinse el o 
călătoria aeriană din Lipsea. Etă cum o descrie un mar
tor ocular: 

„Balonul construit din stofă de matasă desă şi pe
striţă se umplu cu gaz de luminat; diametrul luî era de 
40 de urme şi conţinea 25,000 de urme cubice de gaz. 
O reţia împletită din sforî târî îl învălia; er la capătul 
inferior al balonului atârna un coş de răchită frumos îm
podobit, în acesta gondolă şedea Green cu soţii săi de 
drum. Fringhiile, care' ţineau balonul, fură deslegate, 
balonul se rădica la sunetul musiceî; Green, care se afla 
între fringhiî, îşî scutura pălăria, şi balonul oscila de-asupra 
mulţimeî nenumărate, însoţit de strigările entusiastice ale 
miilor de privitori. 

„Noî încă sburăm cu eî! Tot maî nechiar devine 
strigătul de entusiasm, şi în curând lovesce audul călătorilor 
numaî ca murmurul îndepărtat al uneî cete de albine; 
escursioniştiî salută mulţimea mişcând stegul. Eî văd 
stradele, curţile oraşului, care zac de desuptul lor curate 

' ) Icî zace -un june curagios 
Ce'n al seu transport generos 
Trecend bariera Olimpuluî în uimire 
întăiu găsi acolo gloria şi peire. 

Şi 
şi corecte ca un model. împrejur sunt multe sate 
cătune; — casele apar ca nisce cuburi între holdele verdî 
şi brunete, ca într'un desemn de situaţiunî. Mici şi măr 
ginite cu agerime îşî înalţă turnurile bisericilor din sate 
vârfurile lor în aer; călătorii ar voi să le cuprindă cu 
degetele şi să le sucescă ca pe nisce jucării. îcî un cătun 
de coperişe, colo un altul, şi între ele bălţile si tufele 
asemenea unor oglindi strâlucitore său unor luciri argintii 
Ca nisce sforî de argint şerpuesc riurile, rîuleţele şi păraele 
prin şesurî şi printre dâlurile care semăna cu nisce muşi-
noe; ca muşchii pe poenă se par verdile păduri de stejari 
gigantici. încă tot maî aud uruitul locomotivei supt eî şi 
şueratul de semnal. Atuncî se maî golesce un sac de 
balast din gondolă şi deodată sunt călătorii înveliţi de ne
gură. Acum se afla eî în nori la o înălţime de peste 6000 
de urme! Răcela devine deja simţită, raze de lumină străbat 
de sus dintre nori; — sângele se sue la cap cu violenţă 
tot maî mare, călătorii văd deja scântei pe dinaintea ochilor 
şi gazul eşind din balon le îngreueză răsuflarea. Dar gazul 
lucesce în balon, care se pare în nori ca o latentă de sticlă 
slab luminată şi ofere o privelişte măreţă. Atuncî Green 
deschide clapa aşezată la partea de sus a balonului; gazul 
ese, aerul greu atmosferic îl înlocuesce şi balonul se sco
boră ca o săgeta. Călătorii se ţin strîns de fringhiî şi 
într'un moment sunt cam la 1000 de pictore de-asupra 
pămentuluî. Iepurii pe câmp se spariă de arătarea neobi-
cînuită şi nu sciu în cătrău să apuce, — fringhia aruncată 
se târăsce pe pământ şi călătorii strigă: „ţineţi bine! ţineţi 
bine!" îndată apucă numărosele mâni ale ţăranilor de 
funie, înfig anghira în păment — şi călătorii se scoboră 
la Glesien, 4 ore departe de Lipsea, pe păment prusian. 
După aceea aerul se lasă din balon, şi întregul recipient 
golit al marelui balon se pune în mica gondolă împreună 
cu alte obecte si se duce a casa. 

Astfel balonul deveni un obect de studiu afund şi 
interesant. Dar cârmuirea luî a rămas încă un mister. 
Singură direcţiunea vântului pote servi drept conducătore. 
într'adevăr este cunoscut, că direcţiunea vânturilor superi
ore este opusă la a celor maî aprope de pământ. Este 
dar natural, ca, decă voim să urmăm direcţiunea vânturilor 
superiore, trebue să ne rădicăm la o înălţime corăspundă-
tore; decă vrem să ne întorcem de unde am pornit, de
schidem clapa, balonul se golesce şi ne scoboră în regiuni 
interiore unde vântul are cursul dorit. Acest principiu a 
servit în decursul împresurăreî Parisului în resbelul franco-
german. Cine nu cunosce serviciele eclatante pe care le-a 
făcut balonul în acesta epocă tristă? Armata germană se 
uita cu uimire şi năcaz la acele aerostate cutezătore, care, 
despreţuind glonţele inimice, eşiau din capitala împresurată, 
se rădicau în văzduh şi purtau corespondinţa cu alte oraşe 
încă neîmpresurate. 

I u l i e Duruof a jucat un rol important în acesta 
epocă. Acest om a trecut prin o mulţime de întâmplări 
aventurase; viaţa luî este un şir de călătorii aeriane. Una 
dintre esperienţele sale cele maî interesante este aceea 
dela Cherbourg, pe care o întreprinse cu balonul V i i l e -
de-Cala is . 

Duruof dispuse ca nisce vaporă să umble încoce şi 
încolo sub vântul balonului. Gondola fusese bine echili
brată pentru ca scoborîrea în mare să se facă maî uşor. 
Sacii cu lest fuseseră atârnaţi pe partea din a f a r â ^ g o n ^ 



doleî pentru ca să se potă descăţa într'o clipă. în sfârşit 
întrebuinţa el un aparat, pe care-1 inventase marele Green. 
Acesta consta dintr'un sac mare de pânză spânzurat de 
funii şi des
tinat să plu-
tescă de-asu-
pra măreî, să 
se umple de 
apă prin miş
carea globu
lui aeronautic 
şi prin urmare 
să micşoreze 
iuţela aces
tuia. Duruof 
îl garnisise cu 
bucăţi de plu
tă, care uşu
rau plutirea 
luî de-asupra 
apei, şi prin 
urmare intro
ducerea valu
rilor. 

Jurnalistul 
Maret se urca 
cu Duruof în 
gondolă şi ba
lonul sburâ cu 
repediciune 

în vezduh de
asupra ocea
nului. 

Când vedu 
Duruof, că 

vântul îî de
părta prea 

tare de mal; 
şi că vaporele 
nu-î vor putea 
ajunge, des
chise clapa şi 
lăsa balonul 
sase scobore, 
pană când 

estremitatea 
fringhiilor 

atinse supra
faţa apei. în
dată balonul 
începu să-şi 
micşoreze iu
ţela. 

Când i se 
păru luî Du
ruof că dru
mul şalupei 
Sena tăia 

urma balonului, arunca sacul în mare, şi oprirea fu aşa 
dicând momentană. Fără să înceteze de a se ţine în 
echilibru, el putu jertfi 11 saci de lest, atât de mare era 

cilantitatea de apă, pe care o cuprindea sacul. O funia 
acăţată de fundul acestuia permitea să fiă golit, în cas de 
lipsă. Duruof se păzi de a o face, că-cî ar fi sburat cu 

repediciunea fulgerului cătră spaţiul infinit. 
Esperinţa reuşi pe deplin; balonul râmase în loc pană 

când ajunse Sena lângă el. Atuncî mateloţiî traseră gon-
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dola pe podul vasului lor. Duruof şi Maret se seoborîră 
cu mare uşurinţă, 

Succesul făcu pe Duruof să se gândescă la o nouă escur-
siune, care să plece din mijlocul schelei. Eî legară balonul 
îndărăptul Seneî , pe care o tîra steamerul „Haleur" . 

Aerostatul se balanţa cu moliciune. De odată se 
audi un mare sgomot. Cele doue vase se opresc; o resi-
stenţă neaşteptată le ţine în loc. Balonul fusese crăpat 
de un val şi se tîra îndărăptul Seneî. — Astfel între
prinderea nu maî putu fi renoită. La doue ore de dimineţă 
ajunseră căletoriî la Cherbourg. 

Vi l l e -de - 'Ca la i s se urcase într'un rend la 1700 
metri. Duruof făcu pe soţul său băgător de samă că de 
acolo se putea vedea fundul mării, ceea ce se esplică 
astfel. De obiceiă razele soreluî reflectându - se la supra
faţa mării eclipsesc uşor lumina, care venind din fundul 
măriî este deja slăbită prin străbaterea unuî strat gros de 
fluid. De astă dată balonul forma pentru călători ca un 
părete despărţitor între sore şi mare. Aşadară lumina, 
care venia din fundul măreî până în ochii aeronauţilor nu 
putea fi eclipsată de razele soreluî şi privirea călătorilor 
putea străbate în acele regiuni misteriose, acoperite de 
unda sărată. Acest fapt curios este forte adevărat. 

Am putea istorisi nenumărate aventuri interesante şi 
ar trebui volume pentru a înşira tote încercările omenilor 
în aeronautică. Din cele amintite se pote vedea cursul 
perfecţiunilor aplicate balonului până în dilele nostre. 
Neputinţa de a cârmui aceste maşini a împedecat până 
acum omenimea de a trage din acest fel de locomoţie tote 
folosele posibile. 

în ceştî douî seu trei ani din urmă atenţiunea ome
nilor cugetători s'ă îndreptat spre o altă direcţiune. Pre
ocupat de idea de a învinge noul element, aerul şi de a-1 
supune, ca apa, putereî sale, omul voi să se desfacă de o 
maşină atât de gigantică. El se gândi a-şî face aripi. 

Pe când căpitanul Boyton inventa acel costum 
curios, prin mijlocul căruia trecea cu comoditate pasul de 
Calais fără a se uda şi în tote posiţiile dorite, pe atunci de 
Gr o of îşî construi un aparat de sburat. Acesta consta 
dintr'un cadru de fer, în care sta în piciore „omul sbu-
rător." Printr'un mecanism simplu puteau să capete 
aripile gigantice acea mişcare de suit şi pogorît, care se 
vede la paseri. De Groof n'avea decât să tragă de nisce 
mânere de fer pentru a face să se plece aripile. Inven
tatorul străbătu maî multe oraşe ale Belgiei făcând încer
cări cu aparatul seu. Cele maî multe esperinţe le cerca 
el înErusel, unde succesul a fost slab. Aparatul era prea 
voluminos şi greii de condus, fiindcă inventatorul nu venise 
la idea de a compensa prin ceva greutatea corpului seu, 
cum se întâmplă la pasări prin aerul din ose. 

într'una din încercările sale din Brusel, la care asista 
multă lume, de Groof cădu dela o înălţime destul de mare 
pentru a-şî sdrobi capul. El avu sortea luî Icar. 

De curând propuse un Englez invenţios un proect 
de maşină, care nu maî are defectele celei precedente 
(vedî ilnstr de pe pag. 415). Acesta maşină constă: 

1. Din balone ordinare umflate cu gaz de luminat 
şi destul de mari pentru a ţine pe un om singur în aer. 
Aceste globuri nu influinţâză asupra mişcăreî; singura lor 
funcţiune este să neutralizeze greutatea corpului. 

2. Din aripi construite tot din materia balonului si 
din trestie, aşadar materia uşoră şi tare; ele se mişcă cu 
piciorele cu ajutorul unor curele aplicate la călcâe. 

3. Din cârmă uşoră, care se pune în mişcare cu 
manile. Acesta cârmă îndeplinesce funcţiunea codii pase
rilor; ea permite să se îndrepteze omul sburător în ori-ce 
direcţiune. 

Tot aparatul este legat de mijlocul sburătoruluî, ale 
căruia piciore stau în aripi şi manile conduc cârma. Uşu
rinţa eî şi simplicitatea cu care răspunde la tote condiţiu-
nile împuse, promit acestei maşine mare succes. Este 
întrebarea, decă se va putea cârmui cum se cade prin 
acea codă simplă, de'că va putea sbura în contra vântului, 
cum se va sui si scobori sburătorul la înălţimi dorite? 
Tote aceste întrebări aşteptă încă răspunsul, pe care numaî 
pracsa îl va putea da. La ori ce invenţiune se trec de 
multe ori cu vederea pnncte în aparinţă neînsemnate, dar 
care au o influinţa • nemărginită asupra mersului general. 
De sigur inventatorul s'a temut pană acum de sortea luî 
de Groof, de nu a făcut nici o încercare. Să sperăm că 
se va afla un om cutezător, care să-şî pună vieţa în joc 
pentru umanitate. 

Din acestea vedem, că deşi aeronautica a început 
numaî la 1783, a făcut progrese mari pană în diua de 
astădî; nicî un mijloc de locomoţie nu a progresat atât în 
aşa de scurtă vreme. E drept, că astădî sciinţele positive 
aii ajuns la mare perfecţiune şi că prin urmare invenţiunile 
aii devenit maî uşore. Nu vor trece pote o sută de ani, 
pană când omul va străbate vezduhul cu iuţela vântului 
şi noţiunea spaţiului va fi redusă la cea maî mică a eî 
espresiune. Atunci se va Introduce o revoluţiune complectă 
în societate, o carieră nouă se va deschide omenilor, şi des
coperirea polului nordic va deveni un joc de copil, decă nu 
se va săvârşi pană atunci prin alte midloce. Nu cutezăm să 
esprimăm tote speranţele de un viitor strălucit pentru ome-
nime, speranţe basate pe aeronautică. O întreprindere, pen
tru care şî-au jertfit vieţa aţâţi măreţi martiri, trebue să 
reuşescă. Sâmburele plantat de înţeleptul Montgolfier şi 
de mărinimosul Roz i e r va produce fructe strălucite, care 
vor apropia omenimea cu un pas de deitate!! 

losif Popescu. 

V a r i e t ă ţ i . 
Societate în contra fumatului. în Paris s'a format o societate | să se demonstre pcriculosa influinţa a fumatului peste mesură atat 

în contra fumării tutunului. К că concursul cu premia c e - a publicat i asupra sănetăţiî fumătorilor, cât şi asupra copiilor lor. A p o i sa se 
acesta societate: i . l 'n raport asupra niodalităţei cum să se facă tinerii . demonstre influinţa fumatului asupra armatei, asupra moralităţii, punc-
a părăsi fumatul. Premiul 120 franci. 2. Să se p robeze , cu date > tualităţiî, caşurilor de bolă şi pedepsei soldaţilor. Premiul З00 franci, 

statistice, decă e seu nu adeveratâ aserţiunea luî Vertincus că studenţii . 4. Societatea asigură, ca premiu de onore, o sumă de banî o r î - c u i se 

care nu fumeză întrec atât în sciinţă, cât şi în bună-stare generală, ; va dinstinge şi va dobândi merite pentru oprirea fumatului, o r î - W 
pe colegii lor care fumeză. Premiul 200 franci. 3. Să se constate şi j îşî va da maî multă ostenela ca fumatul să înceteze în locurile publice-

Editor si redactor: V i s ă r i o n R o m a n în Sibiiu. Tiparul luî W . K r a f f t în Sibiiu. 




